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Pérshkrimi i programit

Pas pérfundimit t€ kétij programi studentét e marrin titullit Magjistér i StudimeveGjermane. Ky program,para sé
gjithash,fokusohet né linguistiké, letérsi, kulturé, metodologiji t€ mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj (DaF) né
nivel universitar si dhe né historiné e vendeve gjermanishtfolése. Me njé pérbérje nga mésimdhénés vendoré dhe nga vende
gjermanishtfolése, té cilét jané té kualifikuar né ményré té shkélqgyeshme pér té ligjéruar sipas metodave mé

moderne. Departamenti yné luan njé rol shumé té réndésishém jo vetém né nivel shtetéror, por edhe né rajon dhe mé gjeré.
Para sé gjithash, né kété drejtim, vlen t& pérmendet zhvillimi dhe aplikimi modern i kurrikulés,si dhe cilésia e theksuar nga
fusha e pérgatitjes sé€ mésimdhénésve té gjermanishtes si gjuhé e huaj.

Karriera

Té diplomuarit e kétij programi studimor posedojné njohuri, shkathtési dhe kompetenca, té cilat u mundésojné atyre
vazhdimin e studimeve té ciklit té treté (studimet e doktoratés),ose té fillojné karrierén e tyre si mésimdhénés bashkékohoré
té gjermanishtes, kryesisht né nivelin universitar. Pérve¢ késaj,modulet nga fusha e linguistikés, letérsisé, didaktikés dhe
kulturés i aftésojné té diplomuarit tané edhe pér kryerjen e veprimtarive tjera si pér shembull: né administratén shtetérore dhe
marketing; né shérbimin diplomatik; né institucionet publike dhe private; pérkthyes dhe interpretues; né forcimin e
marrédhénieve gjermane - magedonase; né sferén e politikés kulturore dhe té ndérmjetésimit té kulturés; veprimtari nga
fusha e mediave dhe nga ajo e shtépive botuese; né ndérmarrjet ndérkombétare ose né turizém.

Rezultatet e té mésuarit
Njohurité dhe té kuptuarit

¢ Té& kené njohurité dhe té kuptuarit né studimet gjermane gé jané té ndértuara dhe shtrihen zakonisht mbi nivelin
deridiplomik.

e Té demonstrojné njohuri t€ vecanta té gjuhésisé gjermane, letérsisé, kulturés dhe civilizimit té vendeve
gjermanishtfolése.

e Té& kené njohuri profesionale dhe té té kuptuarit té trendeve kryesore né metodologjiné e mésimdhénies sé gjuhés
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gjermane né nivelin primar, sekondar dhe terciar.
e Té marrin njohurité akademike pér puné té pavarur akademike.

Aplikimi i njohurive dhe té kuptuarit

¢ T’iaplikojné aftésité e tyre né mjedise akademike dhe jo akademike né lidhje me studimet gjermane.

e TE& jené né gjendje té krijojné, té hartojné, té zbatojné dhe té pérshtatin projekte té réndésishme hulumtuese me
integritet shkencor.

e Tapérdorin gjuhén gjermane té folur dhe té shkruar né kontekste t& ndryshme.

e Té pérkthejné tekste nga sfera e drejtésisé, ekonomisé, politikés, tekste letrare etj, nga gjermanishtja né shqip
dhe/ose magedonisht dhe anasielltas.

e Té dizajnojné syllabuse dhe plane mésimore té pérshtatshme pér kontekste specifike t& mésimdhénies, si p.sh. té
mésojné nxénés mé té rinj (nén moshén 12 vjecare),ose t'u mésojné gjermanishten e biznesit té rriturve etj.

Aftésité pér té vlerésuar

¢ Té ekzaminojné aspektet e ndryshme gjuhésore té gjuhés gjermane dhe réndésiné e tyre né procesin e
mésimdhénies sé gjermanishtes si gjuhé e huaj.

e T& béjné gjykime té ndérlikuara metodologjike né projektimin dhe analizén e hulumtimeve shkencore né fushén e
studimeve gjermane.

e Té béjné vlerésime lidhur me véshtirésité potenciale té& aspekteve té ndryshme té gjuhés gjermane, konstruksionet e
foljeve dhe kohéve, nyjat e shquara dhe té pashquara, shprehjet idiomatike, parafjalét dhe kategorité e tjera
gramatikore.

e Té béjné vlerésime té ndérlikuara metodologjike né projektimin e hulumtimit dhe té béjné dallimin né mes té
metodave té ndryshme té mbledhjes sé t& dhénave dhe analizén e té dhénave lidhur me gjuhésiné gjermane dhe me
disiplina té tjera shkencore nga fusha e gjermanistikés.

Aftésité e komunikimit

e Ta artikulojné garté procesin arsimor né kontekstin e studimeve té gjuhés gjermane.

e T’ua mésojné konceptet e ndryshme gjuhésore nxénésve me aftési té ndryshme.

e Té komunikojné né ményré té duhur, t'i pérvetésojné mundésité pér té arritur t&€ menduarit kritik, komunikim dhe
zhvillim profesional té studentéve.

* Té tregojné kompetencé komunikative né klasé sa i pérket menaxhimit té klasés né nivelin primar, sekondar dhe
terciar.

Aftésité e té mésuarit
e Té iniciojné dhe realizojné hulumtime té pavarura me standardet e larta akademike né fushén e studimeve
gjermane.

¢ TE jené né gjendje té vetémonitorojné dhe t'ipérshtatin metodat e mésimdhénies,varésisht prej situatés sé caktuar.
e Té& studiojné né masé té madhe né ményré autonome né gjuhésiné, letérsiné, kulturén dhe civilizimin gjerman.

Lista e Iéndéve
Semestri 1
e [MCGR1011] [6.0 SETK] Metodologjia e hulumtimit
¢ [MCGR1010] [6.0 SETK] Teoria e valencés
e [MCGR1040] [6.0 SETK] Autorét klasik dhe veprat nga letérsia gjermanofolése
e [MCGR2040] [6.0 SETK] Tendencat e zhvillimit té gjuhés sé sotme gjermane
¢ [6.0 SETK] Zgjedhore e pérgjithshme
Semestri 2

e [MCGR4010] [30.0 SETK] Punimi i magjistraturés

Description of courses



Léndé obligative

¢ Metodologjia e hulumtimit
Lénda ka pér qéllim té shpjegojé metodologijité dhe teknikat e punés shkencore, té cilat kryesisht studentéve
fillestaré u krijojné shumé véshtirési. Ushtrimet praktike do t'u ndihmojné studentéve té orientohen né biblioteké, té
shkruajné njé punim shkencor, referate, etj. Né kuadér té€ késaj Iénde, do té pérfshihen temat e méposhtme:
pércaktimi i temés, bibliografia, rregullat e citimit, kodet shkencore, organizimi i punés, etj.

e Teoria e valencés
Né kuadér té késaj Iénde, studentét do t€ njihen me strukturén e gjuhés gjermane sipas teorisé sé valencés.
Gijithashtu, do té diskutohen edhe ¢éshtjet e saj kryesore. Né pjesén e paré té Iéndés, do té hapen diskutime mbi
historiné e teorisé sé valencés, si dhe pér propozimet, gjegjésisht mendimet rreth valencés té pérshkruara nga
Tesniere dhe do té diskutohen t& metat dhe kontradiktat e saj. Ndér té tjera, do té trajtohen dhe temat e méposhtme:
rekcioni, dependenca, valenca, subjekti — valencor dhe dependent, problemet themelore té teorisé sé valencé dhe
bartésit e valencés. Né pjesén e dyté do té trajtohen ¢éshtjet gé kané té béjné me dallimin ndérmjet aktanteve dhe
cirkumstancave (Ergédnzungen und Angaben bzw. Aktanten und Zirkumstanten). Gjaté kohé diskutimi rreth valencés
trajtohej ndaras nga kéto probleme, por edhe kérkesat pér kriteret konkrete pér pérkufizimin e kétyre dy termeve
gjaté sé cilés ekzistonte njé tendencé, gé valenca té mos kuptohet si dihotomi, por si njé fenomen gradual. Né pjesén
e treté té 1éndés si ¢éshtje gendrore do té trajtohet edhe modeli i fjalive dhe valenca e llojeve té tjera té fjaléve
(sidomos mbiemri dhe emri).

¢ Autorét klasik dhe veprat nga letérsia gjermanofolése
Nga kjo Iéndé studentéve u ofrohen njohuri t€ gjéra dhe té kuptuarit e terminologjis€ sé letérsisé gjermane népér
shekuj, duke filluar nga periudha e shekullit XV deri mé XVII. Gjithashtu pritet gé studentét t'i aplikojné njohurité e
tyre letrare dhe té kuptuarit né paragqitjet e tyre lidhur me proceset dhe veprat e periudhés nga shekulli XV e deri mé
XVII, t& mbledhin, té vlerésojné dhe té interpretojné t€ dhéna dhe informata relevante né kuadér té letérsisé gjermane
té periudhés sé lartpérmendur. Priten diskutime mbi letérsiné gjermane té késaj periudhé duke punuar me shembuj
specifiké nga vepra té autoréve té zgjedhur. Pritet gé t'i zhvillojné aftésité e t& mésuarit té cilat jané relevante dhe té
nevojshme pér té vazhduar arsimin e tyre né letérsiné gjermane té fushés sé lartpérmendur. Lénda pérfshin: leximin e
letérsisé, analizé letrare, pérgatitjen e tezave té shkruara dhe gojore té referateve dhe diskutime né lidhje me
literaturén e zhvilluar shkencore té autoréve mé eminenté (me vepra té zgjedhura), té letérsisé gjermanishtfolése nga
literatura duke filluar nga fundi i letérsisé gjermane i periudhés mesjetare e deri né epokén klasike té letérsisé
gjermane (periudha mesjetare: Hartman von Auer, Volfram fon Eschenbach, Gottfried von Strassburg, nga periudha
e Renesansés e deri né shekullin e 18: Grifius, Grimmelshausen, Viland, Goethe, Schiller, Heine, Blichner, Kleist,
Novalis, Tik, Hoffman, Aeichendorf, Arnim, Brentano, Hajne, Keller, Stifter, Meier, Hebel, Hauptmann; Fontane).

¢ Tendencat e zhvillimit té gjuhés sé sotme gjermane
Gjuha gjermane éshté né zhvillim. Nése nuk do té kishte pésuar ndryshime, do té ishte njé gjuhé e vdekur. Lénda ka
pér géllim t'i njohé studentét me tendencat e fundit té gjuhés gjermane, shikuar nga aspekte té ndryshme. Pérveg
¢éshtjeve né fushén e ndryshimeve gjuhésore, do té diskutohet edhe pér ¢éshtjet dhe standardet e gjuhés.
Njékohésisht, do té flitet edhe pér ndryshimet mé té réndésishme né fushén e sintaksés, morfologjisé dhe fjalorit té
gjermanishtes. Vémendie, do t'u kushtohet edhe disa temave té zgjedhura, si p.sh. fjalét e huazuara nga gjuha
angleze né pérdorimin e gjuhés sé sotme gjermane, si dhe pérdorimi aktual i gjuhés né fushat e zgjedhura té
komunikimit (gjuha e reklamave, gjuha né media etj.). Hyrja teorike, do t€ demonstrohet praktikisht dhe do té jeté i
pérkrahur nga referatet e studentéve.

¢ Punimi i magjistraturés
Ky modul u mundéson studentéve qé té transferojné aftésité dhe njohurité e tyre pér kérkime dhe pér té béré detyrén
mé té ndérlikuar - Punimin e Magjistraturés. Moduli synon té jeté plotésisht praktik dhe studentét t’i fitojné njohurité e
nevojshme, por edhe aftésité dhe shkathtésité gé t'i gasen shkrimit t& punimit. Moduli ka njé rezultat kthyes - t'u
mundésojé studentéve ta shkruajné punimin e magjistraturés me véshtirési minimale dhe me njé efikasitet maksimal.
Lénda ka pér géllim pérmirésimin e teknikave té hulumtimit dhe stilin e shkrimit t& punimit, duke mbajtur llogari pér
ndalesén e shérbimit me mjete té palejuara, si¢ jané: plagjiatura dhe cenimi i té drejtave té autorit, gé jané té
ndaluara me Statutin e UEJL-sé.

Léndé zgjedhore

¢ Hyrje né metodologjiné dhe teknikén e shkrimit shkencor



Qéllimi i késaj lénde éshté sqarimi i metodologjive dhe teknikave té punés shkencore, té cilat para sé gjithash tek
studentét e rinj krijojné véshtirési. Ushtrimet praktike, duhet t& ndihmojné pér ményrén si duhet té orientohemi né
biblioteké, si t& shkruajmé punim me shkrim, referate dhe t€ ngjashme. Né kuadér té késaj Iénde, do té pérfshihen
kéto tema: pércaktimi i temés, bibliografia, rregullat e citimit, t€ dhénat shkencore, organizimi i punés etj.

Letérsia moderne gjermane

Kjo Iéndé ka pér géllim té ofrojé gasje né historiné e letérsisé gjermane té shekullit 20. Nga studentét pritet té njihje
me veprat dhe autorét mé té spikatur té késaj periudhe, me géllim té kuptimit t&€ ményrés sé t& menduarit dhe té
krijimit té letérsisé€ gjermane té shekullit 20. Lénda, duhet t'i aftésojé studentét té€ depértojné né interpretimin e
teksteve té ndryshme té késaj periudhe dhe né krijimin e teksteve té shkruara. Me kété 1éndé, studentét, do té fillojné
me njohjen e Iévizjeve evropiane dhe vlerés sé literaturés dhe gjendjes sociale pérgjaté Evropés. Me kété l1éndé
parashihet analiza e veprave dhe autoréve né kété periudhé té letérsisé gjermane, si pér shembull poetika e autoréve
nga periudha e letérsisé gjermane pas luftés sé dyté botérore né Gjermani 1945 - 1949. Letérsia gjermane
1949-1961, 1961-1977 dhe 1978-1989.

Pérvetésimi i gjermanishtes si gjuhé e huaj

Qéllimi i késaj lénde éshté gé studentét té njihen me problemet themelore té teorisé sé té mésuarit té gjermanishtes
si gjuhé e huaj, me aspektet e ndryshme té€ mésimit té gjuhéve té huaja. Né kuadér té késaj Iénde, do té sgarohen
modelet kryesore té mésimit té gjuhés sé huaj dhe té dyté (pér shembull mésimi me vetédije dhe mésimi pa vetédije),
ményrat e dygjuhésisé, respektivisht shumégjuhésisé; modele psikolinguistike t& bazuara té ligjératave (p.sh. teoria e
monitorimit, fokusim té formave, gasje interaktive), rezultate kérkimore pér L2- nivelin e mésimit té& gjuhéve, pér
lateralizim, etj., qasje sociolinguistike (regjistér i thjeshtézuar, codeswitch, etj.); t& ndryshueshme individuale si
mosha ose stili njoftojés; koncepte té zgjeruara, si p.sh. psikologjia e krahasimit t& kulturave. Pérve¢ késaj, do té
diskutohet rreth faktoréve, si¢ jané: motivimi, mosha dhe grupi i gjuhéve.

Civilizimi i vendeve gjermanfolése

Qéllimi i késaj lénde éshté t'i informimojé studentét me bazat e kulturés dhe civilizimit gjerman, me ideologjité,
periudhat shkencore-teknologjike, politike-historike, shogérore dhe kulturore, zhvillimet, rastet dhe arritjet e rrethit
kulturor té Gjermanisé dhe kulturés gjermanfolése pérgjaté shekujve. Njé véshtrim i posacém, do té béhet mbi
problemet né vijim: shqyrtimi i historis€ gjermane ndérmjet periudhés sé shekullit 19 dhe 20, shqyrtimi i autoréve,
ideve, koncepteve dhe ndikimi i filozofisé gjermane, muzikés gjermane, shkencave gjermane (a. shkencat kulturore;
b. teknologjité), shkencat tjera gjermane, et;.

Politika gjuhésore né BE

Qéllimi i késaj lénde éshté t'i njoftojé studentét me problemet e politikés gjuhésore, si dhe me shumégjuhésiné né
BE. Cka éshté né té vérteté politika gjuhésore dhe kush e menaxhon até? Pérkrah sgarimit té kétyre pyetjeve, do té
tematizohen edhe fillimet e politikés gjuhésore gjermane dhe problemet aktuale, né veganti né lidhje me BE-né. Cilin
rolé e luan gjuha gjermane dhe gjuhét tjera me réndési, si p.sh: gjuha angleze, frénge, spanjolleé etj., né institucionet
e BE-sé? A éshté pérparési pér personat nga vendet gjermanfolése nése gjuha e tyre luan rol té€ réndésishém né
institucionet e BE? Nése pérgjigja éshté po, si mund té forcohet pozita e gjuhés gjermane si gjuhé zyrtare né
institucionet e BE-sé? Né kété kontekst, do té diskutohen pozitat e ndryshme té politikés gjuhésore né UB. Kjo |éndé
i pérmbush dhe i thellon njohurité themelore nga kjo fushé.

Analiza e gabimeve

Si mésimdhénés, né rast té gjermanishtes si gjuhé e huaj géllimi yné éshté t'i mésojmé studentét tané té flasin dhe té
shkruajné né gjuhén gjermane pa gabime. Pérséri, mésimi &shté njé proces gjaté sé cilit secili njeri bén gabime dhe
¢doheré méson nga ato gabime. Pra, ne nuk duam vetém t’i identifikojmé dhe t’i analizojmé gabimet e ndryshme, por
gjithashtu té reflektojmé me pérballje me gabimet dhe ato t’'i njohim si instrumente diagnostike. Gjithashtu do té
merren parasysh edhe problemet e gjuhésisé kontrastive.

Pragmatika

Qéllimi i IEndés éshté t'i njohé studentét me réndésiné themelore té& pragmatikés si njé disipliné gjuhésore dhe me
réndésiné e saj fundamentale. N€ kété kontekst, do t€ eksplorohen metodat e Austin-it, Searle dhe Wunderlich, né
lidhje me marrédhéniet midis komuniteteve gjuhésore dhe shfrytézuesit e shenjave, si dhe ¢éshtja né lidhje me
kontekstin né té cilin pérdoren shenjat. Gjithashtu, do té jepet njé hyrje né terminologjiné dhe né punén e metodat e
hulumtimit t& pragmatikés gjuhésore, vegcanérisht né fushén e gramatikés. Diferenca midis ndryshimeve universale
dhe kulturore té lidhura me ndryshimet né pragmatiké, duke u bazuar né krahasimin e gjuhéve dhe kulturés - shqip-
gjermanisht dhe maqgedonisht-gjermanisht. Kjo fushé i plotéson, i ndérton dhe i lidhé disiplinat tradicionale me
intonacionin gjuhésor (fonetika), fjalorin, sintaksén dhe semantikén.



¢ Teorité e mésimit té gjuhéve
Qéllimi i IEndés éshté t'i njoftojé studentét me problemet e teorisé s€ mésimit t€ gjuhéve té huaja, me aspekte té
ndryshme té mésimit té€ gjuhés dhe njohurité metodologjike t&€ hulumtimeve empirike né fushén e mésimit té gjuhés
s€ huaj. Né kuadér té Iéndés, do té shpjegohen modelet e réndésishme té& mésimit té€ gjuhés sé huaj dhe té dyté
(p-sh. me vetédije - pa vetédije - e pérzier), ményrat e bilingualizmit ose multilingualizmit; modelet e bazuara
psikolinguistike t& mésimdhénies (si p.sh. teoria e monitorimit, duke u fokusuar né format dhe gasjet interaktive),
rezultatet e hulumtimit mbi L2-fazén e mésimit té gjuhéve etj., qasje sociolinguistike (regjistér té thjeshtézuar,
codeswitching etj.), variabla individuale si mosha apo stili kognitiv, koncepte e zgjeruara té tilla si psikologjia e
krahasimit t& kulturave. Lénda i plotéson dhe thellon njohurité bazé né kété fushé.

¢ Sociolinguistika
Né kuadér té késaj Iénde, studentét, do té njoftohen me pjesén teorike dhe praktike té sociolinguistikés. Pjesa teorike
mbulon konceptet themelore: marrédhéniet e gjuhés me shogériné, ose ményrén se si té pérdorin gjuhén né
kontekste t& ndryshme shogérore dhe cilat jané shkaget themelore té variacioneve gjuhésore, cili Eshté funksioni i
gjuhés né shogéri, marrédhéniet midis gjuhés dhe kulturés, stratifikimi horizontal dhe vertikal i gjuhés, diferencimi
sociolektor, politika gjuhésore, standardizimi i gjuhés, etj. N& pjesén praktike pérfshihet pérgatitja e portofolit
personal sociolinguistik, punime seminarike té bazuara né hulumtime shkencore gé do té kryhen né fushén e
sociolinguistikés né zgjedhje té liré té tyre dhe né marréveshje me profesorin, si dhe paragqitjen e saj dhe analizime
kritike dhe komente. Céshtjet sociolinguistike lidhur me disiplinat e tjera, veganérisht psikologjisé dhe pragmatikén.
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